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PHILOSOPHENWEG / PHILOSOPHERS’ PATH /  
SENTIERO DEI FILOSOFI
Auf der rund zweistündigen Winterwanderung auf Muottas 
Muragl regen zehn Wegmarkierungen mit Weisheiten bedeuten-
der Philosophen zum Nachdenken an.
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

Along the way on this approximately two-hour winter hike on 
Muottas Muragl, signs bearing pearls of wisdom from great 
philosophers will inspire you to reflect.
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Lungo la passeggiata invernale sul Muottas Muragl, della 
durata di circa due ore, dieci indicazioni del sentiero riportano 
le massime di importanti filosofi che invitano alla riflessione.
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

BEMERKUNGEN  /  COMMENTS  /  OSSERVAZIONI
•	 Start/Ziel: Romantik Hotel Muottas Muragl
• Länge: 2,8–7,2 km
• Dauer: 45 min bis 3 h (je nach Route)

MONDUHR / MOONDIAL / LA MERIDIANA
Die genaueste Sonnen- und Monduhr der Welt «Sine Sole Sileo» 
steht 150 Meter oberhalb des Romantik Hotels Muottas Muragl. 
Die Konstruktion aus Chromstahl ermöglicht es dem Betrachter, 
während der Wintervollmondtage die Zeit auf rund 30 bis 
60 Sekunden genau abzulesen.  
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

The world’s most accurate sun- and moondial, Sine Sole Sileo, 
stands 150 metres above the Romantik Hotel Muottas Muragl. 
This chromium-steel structure allows observers to read the time 
on full moon days in winter to an accuracy of between 30 and 
60 seconds. www.mountains.ch/en/muottasmuragl

«Sine Sole Sileo», la meridiana più esatta del mondo che legge 
anche le fasi lunari, è posta 150 metri sopra il Romantik Hotel 
Muottas Muragl. La sua costruzione in acciaio al cromo permette 
di leggere il tempo durante i giorni invernali di luna piena con 
un margine di errore da 30 a 60 secondi circa.
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

SCHLITTELBAHN / TOBOGGAN RUN /  
PISTA DA SLITTINO
Die 4,2 Kilometer lange, anspruchsvolle Schlittelbahn auf 
Muottas Muragl gehört zu den am besten gesicherten Schlittel-
bahnen der Schweiz. Zwanzig Kurven und rasante Geraden 
liegen auf der Route und sorgen für abenteuerliche Fahrten.  
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

The challenging 4.2-kilometre toboggan run on Muottas Muragl is 
one of the safest in Switzerland. Twenty bends and various breath-
taking straight sections along the way ensure an exciting ride. 
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

L’impegnativa pista da slittino sul Muottas Muragl è lunga 
4,2 km ed è tra le più sicure della Svizzera. 20 curve e velocissimi 
tratti diritti regalano un’esperienza avventurosa. 
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

VOLLMOND-SCHNEESCHUHTOUR / FULL-MOON 
SNOWSHOE TOUR / PASSEGGIATA CON LE 
CIASPOLE AL CHIARO DI LUNA
Erleben Sie auf einer 1½-stündigen geführten Vollmond-
Schneeschuhtour auf Muottas Muragl die nächtliche Stille. 
Anschliessend können Sie den Abend im Panoramarestaurant bei 
einem Glas Wein und Bündner Spezialitäten ausklingen lassen.
www.mountains.ch/de/events

Experience the silence of the night on a 1½-hour guided snow-
shoe tour by the light of a full moon. Afterwards you can while 
away the evening over a glass of wine and typical Graubünden 
specialities in the panorama restaurant.  
www.mountains.ch/en/events

Godetevi la calma e la tranquillità della notte durante una 
passeggiata guidata con le ciaspole al chiaro di luna della 
durata di circa un’ora e mezza. Alla fine dell’escursione potrete 
gustarvi un bicchiere di vino e prelibate specialità grigionesi 
all’interno del ristorante panoramico.  
www.mountains.ch/it/events

KINDERSPIELPLATZ / PLAYGROUND /  
IL PARCO GIOCHI
Ein Kletterkarussell, eine Tellerseilbahn und Schaukeln garan-
tieren Spass für die kleinen Gäste. Der einzige Winterspielplatz 
im Oberengadin befindet sich direkt hinter dem Romantik 
Hotel Muottas Muragl. 
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

A climbing carousel, a zipwire and swings offer guaranteed 
fun for our younger visitors. The only winter playground 
in the Engadin is located directly behind the Romantik Hotel 
Muottas Muragl. 
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Una giostra di corda, un piattello e numerose altalene sono 
perfetti per intrattenere i piccoli ospiti. L'unico parco giochi 
invernali dell'Alta Engadin sorge subito dietro il Romantik 
Hotel Muottas Muragl. 
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

EVENTS AUF 2456 METER HÖHE /  
EVENTS AT 2456 METRES ABOVE SEA LEVEL /  
EVENTI A 2456 METRI D'ALTITUDINE
Im Romantik Hotel Muottas Muragl auf 2456 Meter Höhe können 
Sie in kleinem Kreise oder bei Banketten mit bis zu 220 Gästen 
unvergessliche Feste feiern. Es stehen Ihnen verschiedene 
Lokalitäten zur Auswahl. Erstklassiger Service, ein gemütliches 
Ambiente und eine spektakuläre Aussicht erwarten Sie.

Celebrate unforgettable parties for small groups or with up 
to 220 guests at the Romantik Hotel Muottas Muragl, 
at 2456 metres above sea level. There is a choice of different 
types of venues. You can expect first-class service, a cosy 
atmosphere and a spectacular view. 

Festeggiate al Romantik Hotel Muottas Muragl, situato a 
2456 metri d'altitudine, momenti indimenticabili con pochi 
intimi oppure con banchetti fino a 220 ospiti. Potrete sce
gliere tra più locali. Troverete un servizio di prima categoria, 
un ambiente raffinato e una vista spettacolare. 

VILLA LYSS
Im liebevoll umgebauten Maiensäss, nur wenige Schritte vom 
Romantik Hotel Muottas Muragl entfernt, befindet sich die Villa 
Lyss. Das Partyrestaurant mit Hüttenromantik bietet Raum für 
Anlässe mit bis zu 24 Personen.
Infos zu den Event-Locations auf Muottas Muragl finden Sie unter 
www.muottasmuragl.ch/anlass

Villa Lyss is a lovingly restored Maiensäss mountain hut just a 
short distance from the Romantik Hotel Muottas Muragl. This 
party restaurant with the romantic atmosphere of a mountain 
hut is a venue for any kind of social event catering for up to 
24 people. 
For information about event locations on Muottas Muragl visit: 
www.muottasmuragl.ch/event

Villa Lyss, un maso restaurato con grande gusto, si trova a pochi 
passi dal Romantik Hotel Muottas Muragl. Questo ristorante
per le feste, uno chalet tipico con ambiente romantico, accoglie
eventi che ospitano a 24 persone.
Trovate tutte le informazioni sugli eventi al Muottas Muragl su 
www.muottasmuragl.ch/evento

MOUNTAIN DINING
Täglich bis 23.00 Uhr führt Sie die Standseilbahn Muottas 
Muragl zu Tisch. Geniessen Sie die schmackhafte Verschmelzung 
von regionaler und mediterraner Küche im ersten Plusenergie-
Hotel der Alpen. www.muottasmuragl.ch/de/dining

The funicular railway takes you to your table on Mouttas Muragl 
until 11 pm daily. Enjoy the delicious mouth-watering blend 
of regional and Mediterranean cuisine in the first Plus Energy 
hotel in the Alps. www.muottasmuragl.ch/en/dining

Ogni giorno fino alle ore 23.00 la funicolare del Muottas Muragl 
vi porterà direttamente a tavola. Assaporate un ghiotto mix 
di piatti regionali e cucina mediterranea nel primo hotel energy 
plus dell'arco alpino. www.muottasmuragl.ch/it/dining

SPEZIALITÄTEN / SPECIALITIES / LE SPECIALITÀ
Traditionelle Bündner Nusstorten, erfrischender Bergkräuter-
Eistee mit Puschlaver Bioapfelminze und feine Salatdressings mit 
Zutaten aus der Region sind in allen Gastronomiebetrieben von 
Engadin St. Moritz Mountains erhältlich.  
www.mountains.ch/produkte

Traditional Graubünden nut cake, refreshing mountain-herb 
iced tea with apple mint from Puschlav and tasty salad dressings 
made using local ingredients are available in all partner hotels 
and restaurants of Engadin St. Moritz Mountains. 
www.mountains.ch/products

In tutti i ristoranti di Engadin St. Moritz Mountains si possono
trovare le tradizionali torte alle noci grigionesi, rinfrescanti tè 
freddi alle erbe alpine con menta poschiavina biologica nonché 
condimenti per l’insalata realizzati con ingredienti della regione.
www.mountains.ch/produtto

KULINARIK AUF MUOTTAS MURAGL /  
CULINARY HIGHLIGHTS ON MUOTTAS MURAGL /  
L’ARTE CULINARIA SUL MUOTTAS MURAGL
Tagsüber bietet das Restaurant Scatla preiswerte Gerichte für den 
kleinen Hunger, abends werden diverse Themenveranstaltungen 
organisiert. Das Panoramarestaurant lädt nicht nur am Abend 
zum Mountain Dining, sondern offeriert auch mittags köstliche 
Speisen mit traumhafter Aussicht.  
www.muottasmuragl.ch/gastronomie

The Scatla restaurant offers a good value range of meals during 
the day and themed events in the evenings. The panorama 
restaurant not only invites its guests to indulge in Mountain 
Dining, it also offers delicious lunchtime meals with breath
taking views. www.muottasmuragl.ch/gastronomy

Durante il giorno il ristorante Scatla offre piatti per uno spuntino 
a prezzi convenienti, mentre a cena propone programmi di vario 
tipo. Il ristorante panoramico non vi invita solamente a gustarvi 
un Mountain Dining serale, ma è pronto a deliziarvi con piatti 
sopraffini e una vista mozzafiato anche a mezzogiorno. 
www.muottasmuragl.ch/gastronomia

SCHNEESCHUHWEG / SNOWSHOE PATH /  
SENTIERO PER CIASPOLE
Um die schönste Aussicht über das Engadin in aller Stille zu 
geniessen, empfiehlt sich eine Tour auf dem 3,5 Kilometer langen 
Schneeschuhweg auf Muottas Muragl.
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

For the most beautiful view over Engadin in absolute tran
quillity, we recommend a tour along the 3.5-kilometre-long 
snowshoe path on Muottas Muragl.
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Per godere al meglio del panorama sull’Engadina in tutta 
tranquillità, si consiglia una passeggiata con le ciaspole lungo il 
sentiero del Muottas Muragl (3,5 km).
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

BEMERKUNGEN  /  COMMENTS  /  OSSERVAZIONI
•	 Start/Ziel: Romantik Hotel Muottas Muragl
• Länge: 3,5 km
• Dauer: ca. 3 h
•	 Schneeschuhmiete bei der Talstation Punt Muragl: CHF 20.–/Tag

ERLEBEN SIE 
MUOTTAS MURAGL!

  Muottas Muragl

	� Rhätische Bahn / Rhaetian Railway / Ferrovia retica

	 Engadin Bus

	 Parkplatz / Parking / Parcheggio

	 Hotel / Albergo

	 Restaurant / Ristorante

	 Kinderspielplatz / Playground / Parco giochi

	� Schlittenvermietung Punt Muragl Talstation /  
Punt Muragl valley station toboggan hire  / 
Noleggio slittino stazione a valle Punt Muragl

	 Schlittelbahn / Toboggan run / Pista da slittino

	� Schneeschuhweg / Snowshoe path /  
Sentiero per ciaspole

	� Winterwanderweg / Winter hiking path /  
Passeggiata invernale

	� Ruhebänke mit Wolldecken / Benches with woollen 
blankets / Panchine su cui riposarsi con coperte di lana

  �Monduhr und inspirierende Kunst / Moon dial and 
inspiring art / La meridiana e arte ispirante

MUOTTAS MURAGL
Muottas Muragl war der erste Aussichtsberg im Kanton 
Graubünden, der 1907 touristisch erschlossen wurde. Auf der 
schönsten Höhenflaniermeile des Engadins finden sich nicht 
nur Kunstliebhaber und Geniesser wieder – auch Winterwan-
derer lassen auf dem Philosophenweg ihre Seele baumeln. Ein 
besonderes und anspruchsvolles Highlight ist die über 4 Kilo-
meter lange Schlittelabfahrt zurück ins Tal. Als Insidertipp gilt 
das Mountain Dining mit täglichem Bahnbetrieb bis 23.00 Uhr.  
www.mountains.ch/de/muottasmuragl

Muottas Muragl was the first panoramic mountain in the canton 
of Graubünden to be made accessible to tourists in 1907. It is 
not just lovers of life and art who take the chance to reflect 
on the most beautiful mountain trail in Engadin – winter 
hikers can also relax and unwind on the Philosophers’ Path. 
A particular highlight is the more than 4-kilometre-long 
toboggan run into the valley. The Mountain Dining restaurant is 
a real insider tip, with the cable car operating daily until 11 pm.  
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Il Muottas Muragl è stata la prima montagna panoramica 
del canton Grigioni a essere aperta ai turisti dal 1907. Stiamo 
parlando della zona più bella dell’Engadina, il luogo ideale 
per una passeggiata ad alta quota; qui non incontrerete solo 
amanti dell’arte e buongustai, ma anche coloro che adorano 
le escursioni invernali e amano rilassarsi e riposarsi lungo il 
sentiero dei filosofi. Una delle attrazioni più particolari e im-
pegnative è sicuramente la discesa in slitta, lunga oltre 4 km, 
fino a valle. Ed ecco un consiglio per intenditori: il Mountain 
Dining, con impianti di risalita in funzione fino alle ore 23.00.  
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

FACTS AND FIGURES
•	 Höhe: 2456-2740 m ü. M.
• Bergbahn: 1 
• Erstes Plusenergie-Hotel der Alpen 
• Schlittelbahn: 1
• Kinderspielplatz: 1
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ROMANTIK HOTEL MUOTTAS MURAGL
Das Romantik Hotel auf Muottas Muragl, das erste Plusenergie-
Hotel der Alpen, bietet einen wunderschönen Ausblick auf die 
Oberengadiner Seenplatte. Die renovierten Zimmer versprühen 
Charme und moderne Hüttenromantik.  
www.muottasmuragl.ch

The Romantik Hotel Muottas Muragl is the first plus energy 
hotel in the Alpine region and offers a magnificent view over 
the Upper Engadin lake plateau. The renovated rooms exude 
charm and the romance of a cosy yet modern mountain refuge. 
www.muottasmuragl.ch/en

Il Romantik Hotel Muottas Muragl è il primo hotel energy plus 
dell'arco alpino e offre un panorama meraviglioso sui laghi 
dell’Alta Engadina. Le camere rinnovate donano charme e un 
tocco romantico all’atmosfera.  
www.muottasmuragl.ch/it

Saison: 23.12.2016–02.04.2017
Tel. +41 (0)81 842 82 32, info@muottasmuragl.ch

PLUSENERGIE-HOTEL / PLUS ENERGY HOTEL / 
HOTEL ENERGY PLUS
Das Romantik Hotel Muottas Muragl investiert viel in einen 
nachhaltigen sowie umweltfreundlichen Betrieb und ist das 
erste Plusenergie-Hotel im Alpenraum. In geführten Gruppen 
erfahren Sie mehr über das zukunftsweisende Energiekonzept 
des Hotels. www.mountains.ch/de/muottasmuragl

The Romantik Hotel Muottas Muragl is investing a great deal 
in becoming an ecologically sustainable and environmentally 
friendly business. It is the first plus energy hotel in the Alpine 
region. You can learn more about the hotel’s forward-looking 
energy concept by joining a guided tour.  
www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Il Romantik Hotel Muottas Muragl investe molto nella sostenibi
lità e nell’ecologia ed è il primo hotel energy plus delle Alpi.  
Scoprite di più sul progetto avanguardistico dell’hotel con una 
visita guidata a gruppi. www.mountains.ch/it/muottasmuragl

DOLCE VISTA DANK BAHN / THANKS TO 
THE FUNICULAR / GRAZIE ALLA FUNICOLARE
Muottas Muragl war vor über 100 Jahren der erste Aussichtsberg 
im Kanton Graubünden, der durch eine Bergbahn touristisch 
erschlossen wurde. Die Jungfernfahrt war am 9. August 1907. 
Erfahren Sie mehr über die eindrückliche Geschichte  
der Standseilbahn. www.mountains.ch/de/muottasmuragl

Over 100 years ago, Muottas Muragl was the first panoramic 
mountain in the canton of Graubünden to be made accessible 
via funicular railway. The maiden voyage took place on 
9 August 1907. Discover more about the impressive history of this 
funicular railway.  www.mountains.ch/en/muottasmuragl

Oltre 100 anni or sono, il Muottas Muragl è stata la prima mon-
tagna panoramica del canton Grigioni a essere provvista di 
funicolare e diventare così accessibile ai turisti. L’inaugurazione 
ufficiale risale al 9 agosto 1907. Scoprite di più sulla spettacolare 
storia di questa funicolare. 
www.mountains.ch/it/muottasmuragl

Datum / Gültigkeit:
23.12.2016–02.04.2017, 9:30–16:00 Uhr
(bei guten Schnee- und Witterungsverhältnissen) Preise in CHF

Tageskarte:

Erwachsene (18+) 48.–

Jugendliche (13–17) 32.–

Kinder (6–12) 16.–

½-Tageskarte (ab 11:45):

Erwachsene (18+) 42.–

Jugendliche (13–17) 28.–

Kinder (6–12) 14.–

Schlittenvermietung Punt Muragl Talstation:

Gegen Depot (CHF 50.– oder ID / Pass) 15.–/Tag

BEMERKUNGEN / COMMENTS / OSSERVAZIONI
•	 Für Kleinkinder ungeeignet
•	 Winterfeste Kleidung und Helm empfohlen

• 	Not suitable for small children
• Winter-proof clothing and helmet recommended

•	 Non adatto per i bambini piccoli
• Abbigliamento invernale e casco consigliati

Schlafzimmer im Romantik Hotel Muottas Muragl.

MOUNTAINS
Winter, Inverno 2016/17

 Deutsch   English   Italiano

Wichtige Nummern / Important numbers /  
Numeri importanti
Sanitätsnotruf 144

REGA 1414

Polizei 117

Wetterbericht 162

Lawinenbericht 187

Klinik Gut +41 (0)81 836 34 34

Spital Oberengadin +41 (0)81 851 81 11

Fundbüro Bergbahnen +41 (0)81 830 00 00

Bergbahnen Infozentrale +41 (0)81 830 00 00

             Muottas Muragl +41 (0)81 842 65 89

Kontakt / Contact / Contatto
Engadin St. Moritz Mountains AG
Via San Gian 30, 7500 St. Moritz
Tel.	+41 (0)81 830 00 00
info@mountains.ch
www.mountains.ch

ROMANTIK-FONDUE / ROMANTIC 
FONDUE / FONDUE A LUME DI CANDELA
Romantikliebhaber aufgepasst! Das moderne Restaurant Scatla 
auf Muottas Muragl verwandelt sich jeden Donnerstag in eine 
romantische, von Kerzenschein beleuchtete Location. In diesem 
einmaligen Ambiente können Sie verschiedene Käsefondue- 
Hausmischungen geniessen. 
www.muottasmuragl.ch/de/fondue

For the romantic at heart – every Thursday the modern Scatla 
restaurant on Muottas Muragl is transformed into a romantic 
candlelit setting. Enjoy a variety of different home-made cheese 
fondues in this unique atmosphere.  
www.muottasmuragl.ch/en/fondue

Nel moderno ristorante Scatla sul Muottas Muragl, ogni giovedì 
potrete assaporare una deliziosa fondue fatta in casa a lume 
di candela: il posto giusto per i romanticoni!  
www.muottasmuragl.ch/it/fondue
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SCHLITTELBAHN PREISE / TOBOGGAN RUN 
PRICES / PREZZI PISTA DA SLITTINO

PANORAMA
www.mountains.ch

http://www.muottasmuragl.ch/anlass
http://www.muottasmuragl.ch/event
http://www.muottasmuragl.ch/evento
www.muottasmuragl.ch
www.muottasmuragl.ch/en
www.muottasmuragl.ch/it
mailto:info@muottasmuragl.ch
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SUVRETTA–  
RANDOLINS

Qq 25.20 16.80 8.40

Q/q 12.60 8.40 4.20

ST. MORITZ BAD–  
SIGNAL

Qq 25.20 16.80 8.40

Q/q 12.60 8.40 4.20

ST. MORITZ DORF–  
CHANTARELLA

Qq 25.20 16.80 8.40

Q/q 12.60 8.40 4.20

ST. MORITZ DORF–  
CORVIGLIA

Qq 50.00 33.60 16.80

ST. MORITZ DORF–  
PIZ NAIR

Qq 75.00 50.00 25.00

CHANTARELLA–  
CORVIGLIA

Qq 25.20 16.80 8.40

CELERINA–MARGUNS Qq 25.20 16.80 8.40

MUOTTAS MURAGL
ABENDFAHRTEN AB 18:00 UHR

Qq 35.00
15.00

23.30
10.00

11.90
5.00

DIAVOLEZZA Qq 35.00 23.30 11.90

LAGALB Qq 33.00 22.00 11.00

Q q		 Retour / Return / Ritorno
Q/q	�� Einfach (Berg- oder Talfahrt) / Single (ascent or descent) /  

Corsa singola (salita o discesa)

Snowsafari
88 Pistenkilometer von Sils nach Celerina
88 piste kilometres from Sils to Celerina
88 chilometri di piste da Sils a Celerina

 Audi Ski Run, Corviglia
Weltcupfeeling auf der FIS-Trainingsstrecke
World Cup feeling on the FIS training run
Emozioni da coppa del mondo sulla pista dal FIS

quattro BAR, Corviglia
Engadiner Snacks und Cocktails mit Panoramablick
Engadin snacks and cocktails with panoramic view
Snack e cocktail engadinesi con vista mozzafiato

Funslope, Corviglia Snowpark
Spass und schnelle Kurven für die kleinen Gäste
Fun and fast turns for younger visitors
Divertimento e grandi curve per i più piccoli

ALL IN ONE HOTEL INN LODGE
Preiswertes Hotel mit Stil an zentraler Lage
Central, inexpensive hotel with style
Un hotel elegante, conveniente e centrale

Schlittelbahn Muottas Muragl 
Rasantes und kurvenreiches Abenteuer auf 4,2 km
Breathtaking adventure down twisting 4.2 km
Avventura spericolata su 4,2 km

Romantik Hotel Muottas Muragl
Zimmer mit Charme und herrlichem Ausblick 
Charming rooms and a magnificent view 
Camere di classe e vista imprendibile

Romantik-Fondue Muottas Muragl
Köstliche Käsefondues für Romantikliebhaber
Exquisite cheese fondues for the romantic at heart
Squisite fondue per chi ama le atmosfere romantiche

Gletscherabfahrt Diavolezza
Mit 10 km die längste Gletscherabfahrt der Schweiz
At 10 km, Switzerland’s longest glacier run
10 km: la discesa dal ghiacciaio più lunga in Svizzera

Berghaus Diavolezza
Übernachten, wo die Sterne zum Greifen nah sind 
Spend the night in reach of the stars 
Dormire toccando le stelle con un dito

BEMERKUNGEN GEBIETSKARTEN / COMMENTS AREA 
DAY PASSES / OSSERVAZIONI TESSERE GIORNALIERE

E	=	Erwachsene / Adults / Adulti (18+)
J	=	Jugendliche / Youth / Ragazzi (13–17)
K	=	Kinder / Children / Bambini (6–12)
�• �Gebietskarten sind persönlich und nicht übertragbar. 

Die Zutritte werden videoüberwacht
�• �Tages-, Halbtages-, Nachmittags- und Vormittagskarten sind 

nur in den einzelnen Gebieten gültig, und die öffentlichen 
Verkehrsmittel sind nicht inbegriffen

�• �Kinder unter 6 Jahren fahren in Begleitung eines Erwachse-
nen kostenlos (ausgenommen Celerina Provulèr)

• �NEU: Vormittagswahlabonnement – Region Corvatsch/
Furtschellas sowie Region Corviglia 

• �Area day passes are personal and non-transferable. All access 
is monitored by video

• �Full-day, half-day, morning and afternoon passes are only 
valid in the individual resorts, and public transport is not 
included

�• ��Children under 6 years of age travel free of charge when 
accompanied by an adult (excluding Celerina Provulèr)

• �NEW: Optional morning pass – Corvatsch/Furtschellas region 
and Corviglia region

�• �Le tessere giornaliere sono personali e non possono essere 
cedute a terzi. Gli accessi sono video sorvigliati

�• �Le tessere giornaliere, di mezza giornata, pomeridiane e 
mattutine sono valide solo nei singoli comprensori. I trasporti 
pubblici non sono compresi nelle tessere

�• �I bambini sotto ai 6 anni viaggiano gratuitamente in 
compagnia di un adulto (fanno eccezione gli impianti di 
Celerina Provulèr)

• �NOVITÀ: Abbonamento mattutino a scelta – Regione Corvatsch/ 
Furtschellas e Regione Corviglia

Rasantes und kurvenreiches Abenteuer auf der  
4,2 Kilometer langen Schlittelbahn auf Muottas Muragl.

Schenken Sie mit einem Gutschein von 
Engadin St. Moritz Mountains ein 
unvergessliches Bergerlebnis auf Corviglia, 
Diavolezza oder Muottas Muragl.
www.mountains.ch/gutschein

GUTSCHEIN: SCHENKEN 
SIE BERGERLEBNISSE.

Einzelfahrten Fussgänger / Single journeys 
walkers / Corse singole pedoni		

Gebietskarten / Area day passes / 
Tessere giornaliere

E J K
CORVIGLIA Tageskarte

½-Tageskarte
(ab 11:45)

Nachmittagskarte
(ab 14:15)

79.00
69.00

49.00

52.70
46.00

32.70

26.30
23.00

16.30

CELERINA 
PROVULÈR 

½-Tageskarte 
(ab 11:45)

Vormittagskarte
(bis 12:00)

5 Fahrten
10 Fahrten
1 Tag
2 Tage
3 Tage
4 Tage
5 Tage
6 Tage
7 Tage

31.00

31.00

20.00
40.00
38.00
71.00
93.00
116.00
135.00
153.00
170.00

26.00

26.00

12.00
24.00
32.00
60.00
81.00

100.00
117.00
132.00
148.00

19.00

19.00

10.00
20.00
24.00
45.00
62.00
77.00

90.00
102.00
114.00

MUOTTAS 
MURAGL

Tageskarte
½-Tageskarte
(ab 11:45)

48.00
42.00

32.00
28.00

16.00
14.00

DIAVOLEZZA /
LAGALB

Tageskarte
½-Tageskarte
(ab 11:45)

Nachmittagskarte
(ab 14:15)

Vormittagskarte
(bis 13:00)

67.00
57.00

41.00

57.00

44.70
38.00

27.30

38.00

22.30
19.00

13.70

19.00

TAGESWAHLABONNEMENTE / FLEXIBLE MULTIPLE- 
DAY PASSES / ABBONAMENTI GIORNI A SCELTA  

Anzahl Tage  
(alle Gebiete Oberengadin) E J K

3 von 4 Tagen 235.00 156.70 78.30

4 von 5 Tagen 302.00 201.30 100.70

5 von 6 Tagen 358.00 238.70 119.30

6 von 8 Tagen 397.00 264.70 132.30

7 von 9 Tagen 443.00 295.30 147.70

8 von 10 Tagen 487.00 324.70 162.30

9 von 11 Tagen 527.00 351.30 175.70

10 von 12 Tagen 561.00 374.00 187.00

11 von 13 Tagen 591.00 394.00 197.00

12 von 14 Tagen 618.00 412.00 206.00

Tage wählbar bis 31.10.2017,  
persönlich mit Name und Foto
(alle Gebiete Oberengadin)

E J K

5 Tage 395.00 263.30 131.70

10 Tage 690.00 460.00 230.00

Inklusive öffentlicher Verkehrsmittel
(siehe Bemerkungen Abonnemente)

FAMILIEN / FAMILIES / FAMIGLIE
Ein oder beide Elternteile oder Grosseltern bezahlen den  
offiziellen Tarif
• �Ältestes Kind bis 17 Jahre: bezahlt Kinder- oder Jugendtarif
• �Zweites Kind bis 17 Jahre: erhält 30 % Ermässigung auf Kinder- 

oder Jugendtarif
• �Jedes weitere Kind bis 17 Jahre: fährt kostenlos

Gültigkeit
• �Gültig für 3- bis 14-Tages-Generalabonnemente
• �Für im gleichen Haushalt lebende Personen (Nachweispflicht)

One or both parents or grandparents pay the official tariff
• �Eldest child up to age 17: pays child or youth tariff
• �Second child up to age 17: receives 30 % discount on child or 

youth tariff
• �Each further child up to age 17: travels free of charge

Validity
• �Valid for multiple-day passes (5 to 14 days)
• �For people living in the same household (proof required)

Uno o entrambi i genitori o nonni pagano la tariffa intera
• �Figlio più grande fino a 17 anni: paga la tariffa bambini o 

ragazzi
• �Secondo figlio fino a 17 anni: ha il 30 % di sconto sulla tariffa 

bambini o ragazzi
• �Altri figli fino a 17 anni: viaggiano gratis

Validità
• �Valido per abbonamenti generali da 5 a 14 giorni
• �Per le persone che vivono nella stessa economia domestica 

(obbligo di certificazione)

ENGADIN PASS

Gültigkeit (alle Anlagen im 
Oberengadin, Winter  /  Sommer) E J K

1 Jahr 
Gültig bis 31.10.2017
(Vorverkauf bis 30.11.2016)

1100.00 733.00 367.00

1 Jahr 
Gültig bis 31.10.2017
(Tarif gültig ab 01.12.2016)

1158.00 772.00 386.00

2 Jahre
Gültig bis 31.10.2018

2136.00 1424.00 712.00

3 Jahre
Gültig bis 31.10.2019

3036.00 2024.00 1012.00

Inklusive 50%-Special und öffentlicher Verkehrsmittel im Winter
(siehe Bemerkungen Abonnemente)

GENERALABONNEMENTE / MULTIPLE-DAY PASS ES /  
ABBONAMENTI GENERALI 

Anzahl Tage
(alle Gebiete Oberengadin) E J K

Tageskarte Snowsafari  
(Skipass für das ganze Oberengadin)

82.00 54.70 27.30

2 Tage 156.00 104.00 52.00

3 Tage 223.00 148.70 74.30

4 Tage 283.00 188.70 94.30

5 Tage 339.00 226.00 113.00

6 Tage 376.00 250.70 125.30

7 Tage 422.00 281.30 140.70

8 Tage 464.00 309.30 154.70

9 Tage 502.00 334.70 167.30

10 Tage 534.00 356.00 178.00

11 Tage 563.00 375.30 187.70

12 Tage 588.00 392.00 196.00

13 Tage 607.00 404.70 202.30

14 Tage 622.00 414.70 207.30

15 Tage 632.00 421.30 210.70

18 Tage 719.00 479.30 239.70

21 Tage 791.00 527.30 263.70

30 Tage 903.00 602.00 301.00

BEMERKUNGEN ABONNEMENTE /  
COMMENTS PASSES / OSSERVAZIONI ABBONAMENTI
E	=	Erwachsene / Adults / Adulti (18+)
J	=	Jugendliche / Youth / Ragazzi (13–17)
K	=	Kinder / Children / Bambini (6–12)

• �Abonnemente sind persönlich und nicht übertragbar.  
Die Zutritte werden videoüberwacht

• �Kinder unter 6 Jahren fahren in Begleitung eines Erwachsenen 
kostenlos (ausgenommen Aela, Cristins, Celerina Provulèr, 
San Spiert, Survih, Müsella und Bügls)

• �50%-Special (50 % auf 1–14 Tage): Kitzbühel, Livigno, Bormio, 
S. Caterina Valfurva, Ski Gstaad, Scuol, Samnaun, Val Müstair, 
Casaccia im Bergell, Bivio, Bergün, Spindlermühle (CZ), 
Atzmännig

• �Gültigkeit Gebiete Oberengadin: Aela, Furtschellas, Corvatsch, 
Cristins, Suvretta, Corviglia, Piz Nair, Marguns, Celerina Provulèr, 
Muottas Muragl, Survih, San Spiert / Languard, Diavolezza, 
Lagalb, Müsella, Skilifte Zuoz und Bügls

• �Gültigkeit öffentliche Verkehrsmittel: Maloja–Cinuos-chel / Brail, 
Samedan–Pontresina, St. Moritz–Alp Grüm, Bever–Spinas  
(RhB, 2. Klasse, exklusive Nachtbus)

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN /  
GENERAL COMMENTS / OSSERVAZIONI GENERALI 
• �Fordern Sie an den Kassen der Bergbahnen die Snowcare-

Versicherung mit dem Skipass an. Für CHF 5.– pro Tag 
schützen Sie sich vor allfälligen Kosten nach einem Ski- 
oder Snowboardunfall

• �Datenträger (ENGADINcard): Verkaufspreis CHF 10.–. Die Karte 
ist wiederverwendbar. Rückkauf der Karte innerhalb 72 
Stunden, wenn sie nicht beschädigt ist und an einer Ausga-
bestelle zurückgegeben wird

• �Keine Rückerstattung des Skipasses bei schlechten Witterungs- 
oder Schneeverhältnissen, Verlust, Abreise, Ausfall oder 
Nichtbetrieb von Anlagen

• �Keine Ermässigung für Inhaber von SBB-GA und -Halbtax-
Abonnementen. Junioren- und Enkelkarten werden nicht 
anerkannt

• �Preise in CHF. Die AGB erhalten Sie an jeder Kasse der Berg-
bahnen und unter www.engadin.stmoritz.ch/agb

Alle Informationen unter  
www.engadin.stmoritz.ch/tarife-winter

• �Ask for Snowcare insurance when you buy your ski pass at 
the mountain transport ticket offices. Protect yourself 
from the costs involved in a skiing or snowboard accident 
for CHF 5.– per day

• ��Data carrier (ENGADINcard): price: CHF 10.–. The card can be 
reused. The card can be returned to an issue point within 72 
hours for a refund provided it has not been damaged

• �No refund for ski tickets in cases of poor weather or snow 
conditions, loss, departure, breakdown or non-operating of 
lifts and facilities

• �No reduction for SBB GA and half-fare cardholders. Junior and 
Grandchildren Cards are not valid

• �Passes are personal and non-transferable. All access is  
monitored by video

• �Children under 6 years of age travel free of charge when 
accompanied by an adult (excluding Aela, Cristins, Celerina 
Provulèr, San Spiert, Survih, Müsella and Bügls)

• �50% special (50 % off on 1 to 14 days): Kitzbühel, Livigno, 
Bormio, S. Caterina Valfurva, Ski Gstaad, Scuol, Samnaun, 
Val Müstair, Casaccia in the Val Bregaglia, Bivio, Bergün, 
Spindlermühle (CZ), Atzmännig

• �Valid at the following resorts in Upper Engadin: Aela, 
Furtschellas, Corvatsch, Cristins, Suvretta, Corviglia, Piz Nair, 
Marguns, Celerina Provulèr, Muottas Muragl, Survih, San 
Spiert / Languard, Diavolezza, Lagalb, Müsella, ski lifts Zuoz 
and Bügls

• ��Valid for the following public transport: Maloja–Cinuos-chel /
Brail, Samedan–Pontresina, St. Moritz–Alp Grüm, Bever– 
Spinas (RhB – 2nd class, excluding night bus)

• �Gli abbonamenti sono personali e non possono essere ceduti 
a terzi. Gli accessi sono video sorvigliati

• �I bambini sotto ai 6 anni viaggiano gratuitamente in compa-
gnia di un adulto (fanno eccezione gli impianti di Aela, 
Cristins, Celerina Provulèr, San Spiert, Survih, Müsella e Bügls)

• �50 % special (50 % per 1–14 giorni): Kitzbühel, Livigno, Bormio, 
S. Caterina Valfurva, Ski Gstaad, Scuol, Samnaun, Val Müstair, 
Casaccia in Val Bregaglia, Bivio, Bergün, Spindlermühle (CZ), 
Atzmännig

• �Validità comprensorio Alta Engadina: Aela, Furtschellas, 
Corvatsch, Cristins, Suvretta, Corviglia, Piz Nair, Marguns, 
Celerina Provulèr, Muottas Muragl, Survih, San Spiert / Languard, 
Diavolezza, Lagalb, Müsella, skilift Zuoz e Bügls

• ��Validità mezzi pubblici: Maloja–Cinuos-chel / Brail, Samedan–
Pontresina, St. Moritz–Alp Grüm, Bever–Spinas 
(Ferrovia retica, 2a classe, escluso bus notturno)

• �Prices in CHF. The General Terms of Business are available 
at every mountain transport ticket office and at  
www.engadin.stmoritz.ch/agb-en

All information at www.engadin.stmoritz.ch/rates-winter

• �Richiedete l’assicurazione Snowcare insieme allo skipass alle 
casse degli impianti di risalita. Per CHF 5.– al giorno siete 
assicurati da eventuali spese in caso di incidenti sugli sci o 
sullo snowboard

• �Supporto dati (ENGADINcard): prezzo di vendita: CHF 10.–. 
La carta è utilizzabile più volte. Se non danneggiata, la carta 
può essere restituita entro 72 ore in uno dei punti vendita

• �Il ticket non sarà rimborsato in caso di brutto tempo o condi-
zioni della neve, perdita della tessera, partenza, chiusura o 
mancato funzionamento degli impianti

• �Non sono previste riduzioni per i titolari di un abbonamento 
FFS generale o metà-prezzo. Le carte Junior e le carte Nipotini 
non sono riconosciute

• �Prezzi in CHF. Potete trovare le CG presso tutte le casse degli 
impianti di risalita e sul sito www.engadin.stmoritz.ch/cgc

Tutte le informazioni su  
www.engadin.stmoritz.ch/tariffe-inverno

20.05.2017 Diavolezza
03.06.2017 Muottas Muragl
10.06.2017 Signal
24.06.2017 Corviglia/Marguns
 www.mountains.ch/sommer

SOMMER 2017: 
SEASON OPENINGS.

SNOWPASS

Gültigkeit (alle 
Anlagen der Berg
bahnen Graubünden, 
Winter 2016/17)

E J K Familie*

Vorverkauf bis 
30.11.2016

1485.00 990.00 495.00 3360.00

Tarif gültig ab  
01.12.2016

1755.00 1170.00 585.00 3640.00

* Familie: Familienabo für alle Familienmitglieder
• �1 oder 2 Erziehungsberechtigte und ihre Kinder bis 17 Jahre
• �Für im gleichen Haushalt lebende Personen (Nachweispflicht)

Alle Informationen unter www.snowpass.ch

* Family: family card for all family members
• �1 or 2 adults and their children up to 17 years of age
• �For people living in the same household (proof required)

All information at www.snowpass.ch

* �Famiglia: abbonamento per famiglie valido per tutti i 
membri della famiglia

• �1 o 2 adulti e i loro figli fino a 17 anni
• �Per le persone che vivono nella stessa economia domestica 

(obbligo di certificazione)

Tutte le informazioni su www.snowpass.ch
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Der Audi Ski Run auf Corviglia – echtes Weltcupfeeling 
für jedermann. Ein 400 Meter langer Riesenslalomkurs 
mit Zeitmessung bietet atemberaubende Action mit 
Bodenhaftung! Der Clou: Laden Sie im Anschluss Ihre 
Fahrt im Internet herunter. Wir erwarten Sie!

Exklusiv für Sie: Ihre Fahrt auf Video!

Weltcupfeeling
inklusive
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Fahrplan / Timetable / Orari delle corse

S r
SUVRETTA–
RANDOLINS
07.12.2016–17.03.2017
18.03.2017–02.04.2017

07:45–17:00
07:45–17:30

16:00
16:30

17:00
17:30

ST. MORITZ 
BAD–SIGNAL
03.12.2016–17.03.2017
18.03.2017–02.04.2017

bis 13:00  
alle 10  Minuten,  
danach alle 15 Minuten

07:50-17:00 
07:50-17:30

16:30 
17:00

17:00 
17:30

ST. MORITZ DORF– 
CHANTARELLA
03.12.2016–17.03.2017
18.03.2017–02.04.2017

alle 15 Minuten

07:45–17:15
07:45–17:45

17:00
17:30

17:15
17:45

CHANTARELLA–
CORVIGLIA
03.12.2016–17.03.2017
18.03.2017–02.04.2017

alle 15 Minuten

07:50–17:05
07:50–17:35

16:20
16:50

17:05
17:35

CORVIGLIA– 
PIZ NAIR
17.12.2016–02.04.2017 09:00–16:50 16:00 16:50

CELERINA–
MARGUNS
26.11.2016–17.03.2017
18.03.2017–02.04.2017

07:45–17:00
07:45–17:30

16:30
17:00

17:00
17:30

CELERINA 
PROVULÈR
03.12.2016–02.04.2017 09:00–16:00 16:00 –

S r
MUOTTAS MURAGL
23.12.2016–02.04.2017

alle 30 Minuten 

07:45–23:00 23:00 23:00

S r
DIAVOLEZZA
22.10.2016–25.11.2016

23.12.2016–26.02.2017

27.02.2017–21.05.2017

alle 20 Minuten

07:40–16:20

alle 20 Minuten 

08:40–16:20 
alle 20 Minuten 

08:00–17:00

16:20

16:20

17:00

16:20

16:20

17:00

LAGALB
23.12.2016–26.02.2017
27.02.2017–17.04.2017

alle 10 Minuten oder  
nach Bedarf

09:00–16:00
08:30–16:30

16:00
16:30

16:00
16:30

S Letzte Bergfahrt / Last ascent / Ultima salita 
r Letzte Talfahrt / Last descent / Ultima discesa

HAHNENSEE-
EXPRESS
ST. MORITZ-SIGNAL

SURLEJ-CORVATSCH

alle 30 Minuten 

08:45–17:15
alle 30 Minuten 

09:00–17:00

ab 18.02.2017 bis 17.45

ab 18.02.2017 bis 17.30

CORVIGLIA

MUOTTAS MURAGL

DIAVOLEZZA

Abonnemente / Passes / Abbonamenti Einfach genial: mit der Familienkarte beim Schneesporterlebnis sparen.

www.engadin.stmoritz.ch

Attraktive Angebote während  
der ganzen Sommersaison

Offerte attraenti durante  
tutta la stagione estiva

Attractive offers during  
the whole summer season

2

Die Diavolezza auf 3000 Meter Höhe verfügt von Mitte Oktober  
bis Mitte Mai über bestens präparierte Pisten. 

 #stmorit
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Aufregende Jumps im Snowpark Crowland - Fun für jedes Level

HOTEL+SKIPASS

Einsame Spitze: Wer mehr als eine Nacht bucht,  
erhält den Hotelskipass für CHF 35.-. 
Simply outstanding: Guests staying more than one night 
can purchase a Hotel Ski Pass for CHF 35.-. 
Eccezionale: Chi prenota più di un pernottamento,  
ha diritto all’hotelskipass a CHF 35.–. 

www.engadin.stmoritz.ch

Hervorragende Pistenverhältnisse und ein vielfältiges Schneesportgebiet in 
einer atemberaubenden Landschaft.
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http://www.engadin.stmoritz.ch/agb
http://www.engadin.stmoritz.ch/tarife-winter
http://www.engadin.stmoritz.ch/agb-en
http://www.engadin.stmoritz.ch/rates-winter
http://www.engadin.stmoritz.ch/cgc
http://www.engadin.stmoritz.ch/tariffe-inverno

